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AHHOTa M

B HacrosieM WcC/ieOBaHUM PacCMaTpPUBAKOTCS OCOOEHHOCTH peau3aliy KOHLeNTyarabHOW MeTadopbl B PeKIaMHBIX
TeKcTax (hapmarieBTHUeCKOW MpoAyKLMU. Bexyliiylo po/iib B KOHLEMTyanu3aluu 3a00/eBaHUs U JIEKAaPCTBEHHOTO CpPe/CTBa
WrpaeT MUIUTapHas MeTadopa, OfHAKO 3TH 06pa3bl THIIL YaCTUUHO MeTadopuUecKu CTPYKTYpUpOBaHbl KoHiernrom BOWHEI,
TPaZIULIMOHHO BhiflesisieMble (hpeiiMbl U CJIOThI OCTAIOTCS Iy CTHIMU.

Amnanu3 1o3BosiseT onpeenuTb MeTadopy He TOJMbKO KaK CTUIMCTHUECKOe CDPEJCTBO, HO U CPefCTBO MaHMITY/IALMU
Co3HaHWeM moTpeburesnsi. PelUIMeHTOB peKJAMHOTO TeKCTa CTapalroTcs yOeAuTb B HeCOCTOATENBHOCTH OpraHu3Ma |
MMMyHUTeTa B Ooppbe C BUpycaMu M OakTepusiMd, a TakkKe B HeOOXOJUMOCTU TpHMeMa JIeKapCTBEHHBIX CPEJCTB, UTO
oripeZiesisieT rparmMatuyeckui 3¢gdekT metadopsl.

KiroueBble cj10Ba: MUIMTapHas Metadopa, BoeHHass MeTadopa, pekjiaMa JieKapCTBeHHBIX CPeZCTB, (apMarieBTHueckKas
peK/iamMa, MeJJULIMHCKas peK/iama.
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Abstract

The present study examines the features of the implementation of conceptual metaphor in advertising texts of
pharmaceutical products. The leading role in the conceptualization of the disease and the drug is played by the militaristic
metaphor, but these images are only partially metaphorically structured by the concept of WAR, the traditionally allocated
frames and slots remain empty.

The analysis allows to define metaphor not only as a stylistic tool, but also as a means of manipulating the consumer's
consciousness. The recipients of the advertising text are tried to convince in the failure of the body and immunity in the fight
against viruses and bacteria, as well as in the necessity of taking medicines, which determines the pragmatic effect of
metaphor.
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Beeaenne

UccnenoBanusi B 061acTv MeTadopoOruu MOYUWIM IIMPOKOE paclpOCTPAHEHHWE B COBPEMEHHOH OTeueCTBEHHOW U
3apybexxHoit smHrBuctvke [1], [3], [4], [5]. Teopuss KorHuTMBHOM MeTadopel, pa3paboraHHass /[[x. Jlakohdom wu
M. /I>xoHCOHOM | TipeZcTaBieHHas B pabore «Metaphors We Live by» [15] cTama ocHOBOW cOBpeMeHHOH OTeueCTBEHHOM
MeTadoposioruu. KoHllenTyanbHas cuUcTeMa uYejloBeKa B 3HAUWTE/NLHOW CTereHM MeTadopuyuHa, UCCIeOBaHUe
MeTaopruecKrx Mozesiell TIOMOraeT CKOHCTPYMPOBAaTh MbIIIJIEHHe, BOCIIPUSATHE U [|eSITelbHOCTh UYeloBeKa B LIeJIOM, «B
MeXaHH3Me eCTeCTBEHHOrO 53bIKa MeTa(opa U MbIIIEHHE SIBJISHOTCS CHMOMOHTOM CEMaHTHUECKOM reHepaliiy U OpraHu3aliiu,
KOMMYHUKaruu uHgpopMmaumu» [10, C. 244]. O6o06meHHOe 3HaHWe peanu3yeTcs B BUJE YIOPSJOYEHHBIX CTPYKTYp —
CIieHapueB W (peliMOB, KOTOPbIE MpPEeACTaB/ISIOT COOOM pe3yabTaT MeTadopUYecKOro OCMBIC/IEHHS OMBITAa B3aUMOAEHCTBUS
yeJjioBeKa C peasbHOM JeliCTBUTENbHOCThIO, OFHAKO 3a4acTyl0 MeTa(hOpUUYHOCTh COZlep>KaHUs BbICKa3bIBaHHsI TOBOPSIIMMYI He
OCMBIC/ISIeTCS.

B ocHoBe MeTadopu3aluy JIEXXUT COTIOJIOKeHNe ABYX KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYP — UCTOYHMKA (C(ephl-UCTOYHUKA, Cephl-
[IOHOpa, MCTOYHUKA MeTadopuueckod SKCraHCUM) U Uend (cdepbl-MUIlleHH, [1eHOTaTUBHOW 30HBI, PeLUNUeHTHON cdepsl,
HaripaBeHUst MeTadopuueckoil skcnaHcuy). OfHaKO COToCTaB/ieHHe AaHHbIX C¢ep MPOUCXOAUT B TIPOL[ECCe YaCTHYHOTO
BOCIIPOU3BE/IEHUS, JIUIIIL HEKOTOPhIe 00/1aCTH ChepbI-MUIIIEHH CTPYKTYPUPYETCS 10 MOJIeNn C(hepbl-UCTOUHHKA.

B HacTosiilleM HCC/IeA0BAaHMM paccMaTpuBaeTcsi MeTadopuyeckuii o6pa3s BOWHEBI B PYCCKOM  (hapMarieBTHUe CKOH
peKjiaMe, «peKJAMHBI TeKCT SB/SETCS Ba)KHBIM 3/IeMeHTOM WH(OPMALMOHHOTO TIPOCTPAHCTBA. PeksamMa 3aHHUMaeTcs
TIPOZBIDKEHHEM KaK TOBApOB, TaK M WJieil MOCPeACTBOM MMIUIMLIUTHOTO BO3JEMCTBUS Ha CO3HaHUe mogei» [8, C. 773], uem
00yC/I0B/IEH BBLICOKHI TIparMaTiyecKUX MOTeHIMaa MeTadophl B PEKJIaMHOM JIMCKYPCe.



Russian Linguistic Bulletin = Ne 7 (55) = Hionb

MeTo/bl U IPMHIUIIBI HCC/Ie/0BaHUS

MeToz0/10TY€CKOII OCHOBOI HAaCTOSIIEr0 MCC/e[0BaHUs CTal KOTHUTHBHO-JUCKYPCUBHBIN MOAXOZ K aHanusy meragop,
pa3paboranHbIi B Tpygax A. H. bBapaHoga [4], A. I1. Uygunosa [13], [14], 3. B. Bynaesa, [5], [6]. B ocHOBe maHHOTrO TIoxoza
JIOKUAT WCC/iefjoBaHe MeTaopbl C YUeTOM 3KCTPAJMHTBUCTMYECKOTO KOHTEKCTa. AHalu3 peK/aMbl HeBO3MOXeH 0e3
TIOJTHOL[EHHOTO H3y4yeHusl He TO/MbKO KOHTEKCTa, HO M BHU3YyaJbHOTO U ayjuanbHOro (B T. Y. My3bIKaJbHOIO) psifia,
COTIPOBOXK/JAFOIL[ETO ¥ JOTIO/IHSIIOLIEro TeKCT, a TakKe (DOPMUPYIOLIero IMoHOLIeHHOe BhICKa3bIBaHUE.

MarepuanoMm WuccCie[0BaHUSL TIOCAY)KWIN MeTadopryeckre KOHTEKCThI M3 PYCCKOW TEeKCTOBOM W BH/IeOpeKJIaMbl
JleKapcTBeHHBIX cpefcTB («Karonen», «Houma», «Me3um», «3crymusan», «PrH3a», «HoBonaccut», «Ilepcen», «TeHoTeH»,
«lactan», «[eBUCKOH», « AHBUMAKC», «Kongakr», «IHraBupuH» 1 fip.). Bcero 6bi10 npoaHanu3upoBaHo oosiee 250 pekiaM U
BBISIB/IEHO 55 MeTaopruecKUX KOHTeKCTa.

O0cyxpaeHue

Ccepoii-UCTOUHUKOM MUIATAPHOW MeTaopuyecKoll MoJenu sIBJSIeTCs KOHILeNTyaabHoe rosie «BoiiHa», TpaguLMoOHHO
BBIJIEJISIFOT TakKue KOHCTPYUPYIOLMe Mojeb (peiMbl, KaK 60lUHA U eé pa3zHOBUOHOCMU, 80eHHble Oelicmausi, ux npoyecc u
pe3yabmam, Ha3eaHue YUaCmHUKO8 80eHHbIX Oelicmeutl, Ha38aHUe OPYXCUsi U e20 PA3HOBUOHOCMU U T.1I.

k. Jlakodd u M. JIxoHCOH oTHOCAT MeTadopuueckyto mogens CIIOP — 3TO BOMHA K 4uMc/ly «KOHIIENTyaabHbIX
MeTtacop eBporeiicKoil KysbsTypbl» [15, C. 13], oHM 1MOKa3bIBaloOT, KaK YesloBeK KOHCTPYUPYeT CIIOp TepMUHAMH BOWHBI, TAaKUM
obpa3om, faHHas MeTadopa He TOAbKO MogenupyeT KoHuent CIIOP, HO U ompezenseT TOBeJEeHWE 4YelOBEKa B
COOTBETCTBYIOLL|EN CUTyaLlUu.

C ofHOM CTOpPOHBI, MUJIMTapHble MeTaopel pacrpocTpaHeHbl B Auckypce CMI MHorux crpal, a cdepa-MCTOYHUK
«BolfHa» OTHOCHTCS K cCaMbIM YacTOTHBIM MCXOZHBIM TMOHATHHAHBIM 00/1acTsIM, 4YTO [OKAas3bIBAIOT HCC/IeJOBaHUS
A. T1. Yynunosa [13], [14], D. B. Byzaera [6], JI. B. banaiosoii [3], E. I. Mansimesoii [9], JI. E. Becaunoii [7], M. M. Cu3sbix
[12]. «Mummrapr30BaHHOE CO3HAHME B TIOJTHOM Mepe MpOsIBISIeTCs U B pycckoi peunt XX Beka. MeTadopbl JaHHOTO CJIOTa B
MaKCHMaJTbHOU CTeTeHu pean3yroT 6a3oByto omnmosuriuio «Ceou — Uykue» [13].

3. B. ByzaeB oTMeuaet, uTto MWIMTapHas MeTadopa «CBU/IETEbCTBYIOT O JOMWHMPOBAaHWH arpeccHMBHBIX CLIEHapHeB
paspetienust pobsem» [6, C. 13]. HamisiiHBIM MOATBEp)KjeHHeM JaHHOTO TIOJIOXKeHUsI SIB/ISIeTCS] aKTUBU3aLs MeTadophl o
cdepoii-uctouHnkoM «BoiltHa» B mepuoj, naHAeMur KopoHaBupycHoW uHpekuuu B 2020 — 2023 rr. Bo BpeMsi KPU3UCHBIX
cuTyalui B oOIjecTBe OTMeyaeTcs YIpOILjeHHe BOCIPUATHS TIPOLIeCCOB U SIB/IEHUM, CI0)KHBIE TTOHATHS K/IaCCU(ULIUPYOTCS
Mpe/ICTaB/IeHUsIMYA OUHAPHOM OTMO3ULIUN «CBOU — UY>KOH».

CX0[CTBOM MeXZy BOEHHBIMU [IeHCTBUSMH 1 60pb00ii uesioBeyecTBa C KOPOHABUPYCOM OOBSICHSIETCS] IPOAYKTUBHOCTD U
YaCTOTHOCTh MW/IMTAPHOH MeTadopbl B KOBUA-AUCKypce. Tak, KOpOHAaBUPYC KOHLIENTya/M3UpPyeTCs Kak Bpar, yOwiila,
MPOTUBHHUK, TIpUILesiell, a Oo/bHBIE — >KepTBBl, B KoHUe maHgemun COVID-19 Bupyc mpencrapiseTcs CyOCTaHTHBHOMN
a"nTporioMop¢dHOi MeTadopoil CocCesl, COXWUTeNb, Takoe MeTadopUUYecKoe MOZeMpPOBaHHe KODOHAaBHUpYyCa I103BOJISET
[IMarHOCTUPOBATh YCIELTHOE MPeofoIeHHe KPHU3UCHOW CUTYaru obiectBoM B Liesiom [12, C. 13].

ITo pe3ysnbraTam aHanu3a MaTeprasna ObLM BbISIB/IEHB! BEICOKOUACTOTHbIE MeTahopruuecKre MOZIe/H, K KOTOPbIM OTHOCSTCS
vumTapHasi (30%) u anTporiomopdHas (30%), cpegHeuacToTHble — croptuBHast (10,5%), mipupogomopdHas (8,5%),
apredaxTHas (8,5%), ¥ HU3KOYACTOTHBIE — TeaTpasbHas (4,25%), ropuanueckas (4,25%), nuieBas (2%) u urpoBas (2%).
BHUMaHMe HACTOSAIEro HMCC/iefoBaHUe OOpalleHo K OfHOM u3 Haubosee uyaCTOTHOM W MPOAYKTUBHOM MeTadopuueckoi
MOJIe/I1 — MUJIUTapHOM.

B pekname dapmarjeBTHYeCKHUX CpPeJCTB TpoLiecc 3ab0/eBaHUs W BLI3JOPOBIEHNST KOHLENTYaIM3UPYeTCs KaK BOEHHBIH
KOH(IUKT Mexay 60/ie3HbI0 U JIEKAPCTBEHHBIM CPe/ICTBOM. 3ar/iaBHbIA (peliM «BoliHa U ee PasHOBUHOCTH» TPaJULIMOHHO
HAroHSIeTCS CIeYIOIIeH JIEKCHKON BOGHHON TeMaTHKH — 80liHd, OAuyKpue, conpomueneHue, 6opbbd, cmoakHo8eHue, 0OJHAKO
SKCIUVIMLIUTHO B PeK/ame JIeKapCTBeHHbIX CPeACTB JaHHOEe COIPOTUB/IEHHe CyOCTaHTUBHOW MeTadopoii BOIMHBEI He Ha3BaHO,
HaMu 3aUKCUpOBaH OZMH IpUMep yroTpeOneHuss meTadopsl 60s: Llenb Homep 0OuH — @buLieuumbCcsi MobbiM cnocobom, u
Hepedko 8 60ll udym aHmubuomuku (pekaama «AH8UMAKC» ).

3.1. ®peiim «YUaCTHUKH BOCHHBIX JIeHCTBHII»

BazoBast OWHapHasi OMIO3ULIUS «CBOW — UY)XKOH» MaKCUMajbHO peayii3yeT CBOM MeTahOopHUuecKWi MOTeHIMaa B JaHHOM
(bpetive:

1. BHumaHue! Hoeoe ums u3gecmHo20 npenapamd. «AHBUMAKC». YUmobbl COKpyWUmMb ONACHO20 NPOMUBHUKA.
«AHsumakc». ITpomue npocmyobi U epunnd.

2. Ho cumnmombt npocmyodbt u OPBH 015 makux npenapamoe — 8paz Henobeoumbili (pekaama «AHBUMAKC» ).

3. Kaavyus I'mokoHam, euje 00UH 3awjumHuK cocy00o8 UCMOUHUK Kanbyusi. OH bopemcs ¢ nosbillieHueM npoHuyaemocmu u
JIOMKOCMU CMeHOK coCy008, KOmopble 8bI38aHbl MOKCUYECKUM Oelicmeuem eupycos.

4. Pabomas e komaHde, smu 2epou (PemanmaouH, Bumamux C, Pymo3ud, Kaabyus I'mokonam, JlopamaouH) cnocobHbi
yeeauuums cuty opye opyaa.

CyObekramu MeTad)OpUUECKOTO BOEHHOTO KOH(QUIMKTAa BBICTYMAIOT 3aboneBaHWe (WM BUPYChl U OakTepuu) W
JIeKapCTBEHHOE CPe/CTBO (WM ero KOMITOHEHTHI), MAaljueHT MBICIUTCS >KePTBOM B [JaHHOM COTPOTHBJIEHWH, UTO, OJHAKO,
SKCIUTULIUTHO He BhIPaXeHO. 3abosieBaHye MpeCTaBlIeHO BParoM U peanu3yercs CyOCTaHTHUBHON MeTa(opol MPOTUBHUKA, a
JIeKapCTBO — 3alJUTHUKOM WU repoeM, KOTOPbIM IToMOraeT OpraHi3My WIM UMMYHUTETY CIIPaBUThCS C 3aXBaTUMKaMHU.

3.2. ®peiim «HaumeHoBaHNe BU/IOB OPY)KHUA U €ro XapaKTep»

JlekapcTBeHHOe CpeZCcTBO MeTahopr3MpyeTcs Kak 3alljUTHOe OpY>Kue [jisi 60peObI ¢ BUpycaMH, a MUMTapHas Metadopa
TI03BOJIsIeT TOJUEPKHYTh AEHCTBYIOIIYI0 CHIy M aKTHBHYHO POJIb peK/IaMHpyeMoro JjekapcrBa B Gopbbe ¢ 3abosieBaHHEM.
OO6BeKTOM MeTa(OpHUYECKOTO TEePEeOCMBICTIEHHs] B AaHHOM (peiMbl BBICTYIIAeT HWCK/TIOUUTENBHO JIeKAPCTBO, MALeHTHI
3aHMMAIOT TTACCUBHYIO TIO3ULIMEO B 60pbOe, T. €. BBI3J0POBJIEHHH.

1. Ham He cmpauweH ce3oH epunna u npocmyo ¢ Kaezoyen. IIpomugogupycHblli wjum 015 UMMyHUMema Modicem co30asamb
KOMNAEKCHYI0 N000epHCKY OpedHU3MA.
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2. (Aeenm). Ob6wvekm & 6e3onacHocmu, 60cc?

(Bocc). AeeHmbl, 3a8mpa npodoaxicaem cnacamb Mup.

(Aeenm). 5 npocmyodunace.

(Bocc). Bam HysicHO cynepopydicue — 2opsuuli Hanumok «PuH3acun», u dobagbme 6 He20 /103ceuKy meod.

(Tonoc 3a kadpom). YcuneHmbili «PuHzacun» 6opemcs ¢ npocmydoli, nomMo2aro 3a HoUb 80CCMAHOBUMb CU/bI U yKpenumsb
UMMyHUMem.

(A2enm). Mbl, kak gce20a, Ha 8blcome.

(Tonoc 3a kadpom). «PuH3zacun» — cynepopyaicue 0151 no6edbl Ha0 npocmyool.

3. Koeda y Bac npocmyda, npumume «PuH3y». YcuneHHas «PuH3a» Oelicmeyem Obicmpee, yueM 0ObiuHble npenapanoi,
YHUUMOMCAs CUMNMOMbL NPOCMYObl U NOMO2Asl 8epHYMbCS. K HOPMAAbHOU JtcU3HU. «PuH3a» — cynepopydcue 015 nobedbl Hao
npocniydotl.

Mopdema-uHTeHCHUKATOp cynep- (Cynepopycue) He TOMbKO peayn3yeT BbIpasuUTe/bHbIN MMOTeHIMa/, HO ¥ yUacTByeT B
CO37laHMH TIO3UTHBHO-TIPUB/IEKaTe/IbHOr0 00pasa JIeKapCTBEHHOIO CpeZCTBa, (GOpMUpPYs Y 3puTens ofobpurenbHoe U
JIOBEPUTEIbHOE OTHOIIEeHHe K PeK/IaMHUpyeMoMy J1eKapcTBy. [aHHbIA 3¢dbekT omvcaH Kak 3¢dekT goBepus, T. e. «HaAMepeHHO
chOopMHUPOBaHHYIO YOEXIeHHOCTh aJjpecara B BBICOKOM KaueCTBe PeK/IaMHUPyeMOro 0ObeKTa M OKU/IaHHe OT Hero YHUKa/TbHBIX
CBOICTB, y0B/IeTBOpeHus rnoTpebHocTeii» [11, C. 532].

3.3. ®peiim «HanMeHOBaHHe BOGHHBIX /IeUCTBUM M MX XapaKTepPUCTHKA»

PaspyummrensHbiil 3¢dekT BupycoB / Oakrepuii BbIpakeH MeTadopamu BefeHUs OOeBbIX AeHCTBUH, AaHHBIA (peiM
3ar0/IHseT IVIaro/ibHasi JIeKCMKa COOTBETCTBYIOLIel TeMaTHueckod TPYIIIbL: amakoeamb, n008epeambCsl amake, 83mb 6epx,
nodasums, 6opombcs. [lefCTBYsI, ONICHIBAOIIME PaclIpOCTPaHeHHe BUPYCOB U 3a00JieBaHUsl B OpraHu3Me, XapaKTepu3yHoTCsl
KakK aTakyloIl{iie, YTO BBIPa)KEHO COOTBETCTBYIOILIMH MeTaopaMu — Hanaodmb, 3axedmbl@éamb, AmMakogamb:

1. Kozda supycbl npocniyObl U epunna amakylom, a /seyeHue onasobléaem, Ha nomowb npudem «Kazoyen», oH 8bi3bleaem
obpaszogaHue uHmMepgepoHo8 C 8bICOKOU NpomueosupycHoli akmusHocmblo «Kazoyen» pabomaem, Odsice npu 3ano30anom
JeveHuu.

2. «AHeuMakc» nomozaem ocmasambCs 8 CMpoio 0adxce NpU BHE3ANHOU amake 8UPYCO8 HA OP2AHU3M.

3. Ilpu nonadaHuu 6 opeaHu3M 6upycbl pacnpOCMpPAaHsAIOMCs, CMapasch 3axeamums KOHMpoab. MexaHusm delicmeust
npenapama «HHzagupuH» peanusyemcsi Ha yposHe UHGPUYUPOBAHHBIX KAEMOK, He Hapywdas CmpyKmypy u He U3MeHsis pabomy
300p08bIX K/Aemokx.

OpraHu3M 4YejiOBeKa BBICTYTAET CTOPOHON OOOPOHSIOLIENCSs, YaCTO HEYCIIeIIHO, CTPajlaTe/bHbIN 3asor (ToJBepraercs,
TI0ZIBePyKeH) MoJuepKHBaeT TTaCCHBHBINA XapakKTep /eHCTBUM UMMYHHUTETa, a MeTadopa B L|eJIOM OTpa’kaeT HeCOCTOSTebHOCTD
1 6e33aIUTHOCTD UesioBeKa Tepes JIMLOM BUPYCHOMN YTPO3bIL:

1. Moumu kaxcoas mama He NOHACAbIWKE 3HAem, Umo UMEHHO 8 YueOHbIX 3a6e0eHUsX UMMYyHumem pebeHKa
noodsepeaemcst amaxe co CMOPOHbI 8UPYcos8 U bakmepull (peknama «Kazoyen»).

2. Ilocne x010008 opeaHu3m npebbieaem 8 COCMOSIHUU A8UMAMUHO3d, MO ecmb 0cAabAeH U MAKCUMAIbHO NOO8epiHceH
amaxam eupycoe u bakmeputl.

Cawm ripotiecc BbI3/[0OPOB/IEHUsI MBICJIUTCSI 60pPbOOH, UTO peasn30BaHO IV1aro/ibHOM MeTahopoii 6opombcs:

1. He 8adicHO, omKyOda 8upyc, 8ajcHO, KaKk ¢ HUM 6opombcs. «HHeasupuH», éblb60p ouegudeH: OH nomMozdaem 8bisi8UMb
8UPYC 8 KJAemKax U eK/aoudem aHmusupycHyio 3aujumy op2aHusma. «MHzasupuH». OmauuHblil npuemM npomus 8Upycos.

2. «AHgumakc». Om epunna u npocmyosl. bopemces ¢ cumnmomamu. bopemcs ¢ aupycom.

[MonoxurtenvHbI  3deKT OT TpueMa JIeKapCTBEHHOTO CPEACTBA 4YacTo MeTadopU3UpYyeTcs KakK /IeHCTBUS
000pOHUTETBHOTO XapaKTepa, JIEKAPCTBO TIPEJICTABIISIOT CTPA)KeM, TIOMOLIJHUKOM, CTIOCOOHBIM 3all[UTUTh OPTraHH3M:

1. Ombumsb amaky uHgekyuli 2opna nomoeaem «¥mydon». [1ns 6opbbbl ¢ pazHbimu 6030youmensimu «MmyooH» bbicmpo
akmueupyem UMMYHHble KAemKU 20pad U nomoz2aem cokpamumb 0AUmMeAbHOCMb CUMNMOMO8 8 0ed pasd. MImyooH, uHgekyuu
eopnaa, coaeatimecs.

2. Kpome moeo, npenapam He obnadaem MOKCUYHOCMbIO, He HAKANAUBAEMCsl 8 OpedHusme, d e20 64a20npusimHbilii
npoguas bezonacHocmu noomeepicoeH pe3yabmamamu MHO2OYUCAEHHbIMU KAUHUYeCKUMU uccaedosanusimu. Ha cmpaoice
eawezo 300posbsi — komaHoa «Kazoyen».

3. «HHeasupuH». OmauuHblIll npueM npomue 8UpYcos.

OueBuzieH MparMaTH4ecKuii CMbBIC MeTadopbl — OPraHW3M He B COCTOSIHUM BBIIEPXKAThb aTaKy BUPYCOB M OakTepuid,
TOJIBKO JIeKapCTBEHHOE CPeSiCTBO ClIoCOOHO o6opoTh 3aboseBaHye.

3.4. ®peiim «Pe3ybTaT BOGHHBIX AeHCTBHI»

B meradoprueckoM IMpefCTaBIeHWH BBI3OPOBJIEHHE MBICUTCS 1100e0W JIeKapCTBEHHOro cpefcTBa: «MHeasupuH», 10
kancyn. [Tomoeaem opzaHuzmy obHapyxicumsb u nobedums gupyc. Bydyujee nod 3awjumoti «HMHeasupuxa» om epunna u OPBU
HauHémcs uepes 10, 8, 6, 4, 2, 0 kancya.

B pekame mopakeHue JIeKapCTBEHHOTO CPeZCTBa WM OpraHKW3Ma Npe/CTaB/seTCsl HeBOSMOXKHBIM: [Ipu cobatodeHuu mep
npouAGKMUKU nopaxiceHue Kaxcemcsi HeMblCAUMbIM, OOHAKO, npedamenbCKu 6bl0amb 8ac npocmyde Modicem cmpecc
(pexnama «Kazoyen»).

Peksiama Haripsimyto obpaljaeTcst K NOKyIaTe/siM C IPU3bIBOM NPUHATh JI€KAapCTBO U CIIaCTH CBOE 3[l0POBbe, a IVIaro/bHast
MeTadopa ycuarBaeT rparmaruueckiii 3pekT pek1aMHOro TeKcTa:

1. He datime supycam eac o6Hapyxcumb, yuumech ynpasisimbs cmpeccom (pekaama «Kazoyen»).

2. He oOaiime cmpeccy 3adasumb 8ac! IIpumume «IlepceH» — ycnokoumeabHoe CpedCmgO pacmumenbHO20
npoucxoxcdeHusi, Komopoe cnocobcmeyem u3baeneHulo onm cuMnNmMomMo8 cmpecca.
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3ak/IloueHue

AHanu3 TmoKasaja, YTO MWIUTapHas MeTadopa sBIsSETCs MPOAYKTUBHOM M BbICOKOYACTOTHOW B (hapMal{eBTHUeCKOi
peK/amMe, OJHAKO MCIOJb3yeTcs IPeUMYILeCTBEHHO B peKjaMe IIPOTMBOBHUDPYCHBIX U aHTHOAKTepralbHBIX CpPEJCTB, B
pe3yJibTaTe aHalM3a OTMEeUeH TOJIbKO OJMH KOHTEKCT 13 peK/laMbl YCIIOKOMTE/TBHOTO JIeKapCTBa.

AHanmM3 TeKCTOBOW W BHJeOpeKIaMbl JIeKapCTBEHHBIX CPEeZACTB I103BOJISIET YTBEPXKAATb, UTO aBTOP IIPH IIOMOILH
MWJIMTAPHOW MeTahopbl CTPYKTYPHUPYET MpoLecc 3ab0ieBaHWs W BBI3ZOPOBJEHHUS B TEPMHUHOJOTHA BOEHHBIX [eHCTBHUM.
[MpotuBOCTOSIHME BHpyca / GakTepud W JIeKApCTBEHHOTO CpefcTBa MeTadopu3vpyeTcsi Kak BOWHA, a CTPYKTypa BOMHBI
ompejie/isieT IIPOLleCC BbI3/JOPOB/EHMS: aTaka — 3auura — nodepa. Ilpu sToM mporecch! 3ab0/eBaHust U BbI3[JOPOBIEHUS
YacTUYHO MeTadOpUUecKu CTPYKTYpUpOBaHbl KoHlentom BOWMHA, TpajMIMOHHO BbljenseMble ¢peiiMbl  «BoeHHoe
MIPOCTPAHCTBO» WJIH «BoliHa 1 ee pa3sHOBUHOCTU» OCTAIOTCS ITyCTHIMU.

Metacdopa B apmalleBTHUECKOH peK/lame peasu3yeT He TOJbKO BbIPa3sWUTeNbHYI0 U H300pa3uTe/bHyI0 (GYHKIMIO, HO U
MparMaTUuecKylo, siB/SIeTCsl CPeICTBOM CO3/JaHusT TIPUBJIEKAaTeIbHOrO 0Opasa jiekapcTBa. [Iparmatrueckuii addexT metadopsi
3aKJ/TI0UaeTCsl TAKKe B TOM, UTO aBTOPBI IIOJUepKUBAOT He0OX0AUMOCTb NTPUMeHeHHUs! JIeKapCTBEHHOTO CpeJiCTBa (3aljUTHHKA)
Y HECOCTOSITeILHOCTL OpraHr3Ma (KepTBbl) B 60pbbe ¢ BUpycamu / GaKTepUsiMU.
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